
ਰਾਗੁ ਸੂਹੀ ਛੰਤ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੨ ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ ਗੋਬਿੰਦ ਗੁਣ ਗਾਵਣ ਲਾਗੇ ॥ ਹਰਿ ਰੰਗਿ ਅਨਦਿਨੁ ਜਾਗੇ ॥ ਹਰਿ
ਰੰਗਿ ਜਾਗੇ ਪਾਪ ਭਾਗੇ ਮਿਲੇ  ਸੰਤ ਪਿਆਰਿਆ ॥ ਗੁਰ ਚਰਣ ਲਾਗੇ ਭਰਮ ਭਾਗੇ ਕਾਜ ਸਗਲ ਸਵਾਰਿਆ ॥ ਸੁਣਿ ਸ੍ਰਵਣ ਬਾਣੀ
ਸਹਜਿ ਜਾਣੀ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਜਪਿ ਵਡਭਾਗੈ ॥ ਬਿਨਵੰਤਿ ਨਾਨਕ ਸਰਣਿ ਸੁਆਮੀ ਜੀਉ ਪਿੰਡੁ  ਪ੍ਰਭ ਆਗੈ ॥੧॥ ਅਨਹਤ ਸਬਦੁ
ਸੁਹਾਵਾ ॥ ਸਚੁ ਮੰਗਲੁ  ਹਰਿ ਜਸੁ ਗਾਵਾ ॥ ਗੁਣ ਗਾਇ ਹਰਿ ਹਰਿ ਦੂਖ ਨਾਸੇ ਰਹਸੁ ਉਪਜੈ ਮਨਿ ਘਣਾ ॥ ਮਨੁ ਤੰਨੁ ਨਿਰਮਲੁ
ਦੇਖਿ ਦਰਸਨੁ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਮੁਖਿ ਭਣਾ ॥ ਹੋਇ ਰੇਣ ਸਾਧੂ ਪ੍ਰਭ ਅਰਾਧੂ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਭ ਭਾਵਾ ॥ ਬਿਨਵੰਤਿ ਨਾਨਕ ਦਇਆ ਧਾਰਹੁ
ਸਦਾ ਹਰਿ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ॥੨॥ ਗੁਰ ਮਿਲਿ ਸਾਗਰੁ ਤਰਿਆ ॥ ਹਰਿ ਚਰਣ ਜਪਤ ਨਿਸਤਰਿਆ ॥ ਹਰਿ ਚਰਣ ਧਿਆਏ ਸਭਿ ਫਲ
ਪਾਏ ਮਿਟੇ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ॥ ਭਾਇ ਭਗਤਿ ਸੁਭਾਇ ਹਰਿ ਜਪਿ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਭ ਭਾਵਾ ॥ ਜਪਿ ਏਕੁ ਅਲਖ ਅਪਾਰ ਪੂਰਨ ਤਿਸੁ ਬਿਨਾ
ਨਹੀ ਕੋਈ ॥ ਬਿਨਵੰਤਿ ਨਾਨਕ ਗੁਰਿ ਭਰਮੁ ਖੋਇਆ ਜਤ ਦੇਖਾ ਤਤ ਸੋਈ ॥੩॥ ਪਤਿਤ ਪਾਵਨ ਹਰਿ ਨਾਮਾ ॥ ਪੂਰਨ ਸੰਤ ਜਨਾ ਕੇ
ਕਾਮਾ ॥ ਗੁਰੁ ਸੰਤੁ ਪਾਇਆ ਪ੍ਰਭੁ ਧਿਆਇਆ ਸਗਲ ਇਛਾ ਪੁੰਨੀਆ ॥ ਹਉ ਤਾਪ ਬਿਨਸੇ ਸਦਾ ਸਰਸੇ ਪ੍ਰਭ ਮਿਲੇ  ਚਿਰੀ ਵਿਛੁੰਨਿਆ
॥ ਮਨਿ ਸਾਤਿ ਆਈ ਵਜੀ ਵਧਾਈ ਮਨਹੁ ਕਦੇ ਨ ਵੀਸਰੈ ॥ ਬਿਨਵੰਤਿ ਨਾਨਕ ਸਤਿਗੁਰਿ ਦ੍ਰਿੜਾਇਆ ਸਦਾ ਭਜੁ ਜਗਦੀਸਰੈ ॥੪॥
੧॥੩॥

ਹੇ ਭਾਈ! ਜਿਹੜੇ ਮਨੁੱ ਖ ਪਿਆਰੇ ਗੁਰੂ ਨੂੰ  ਮਿਲ ਪੈਂਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਮਨੁੱ ਖ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਣ ਲੱਗ ਪੈਂਦੇ ਹਨ। ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ
ਪ੍ਰੇਮ-ਰੰਗ ਵਿੱਚ ਟਿਕ ਕੇ ਉਹ ਹਰ ਵੇਲੇ  ਮਾਇਆ ਦੇ ਹੱਲਿਆਂ ਵਲੋਂ  ਸੁਚੇਤ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਜਿਉਂ-ਜਿਉਂ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਪਿਆਰ-ਰੰਗ ਵਿੱਚ
ਸੁਚੇਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ ਸਾਰੇ ਪਾਪ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।

ਹੇ ਭਾਈ! ਜਿਹੜੇ ਮਨੁੱ ਖ ਗੁਰੂ ਦੀ ਚਰਨੀਂ  ਲੱਗਦੇ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਭਟਕਣਾਵਾਂ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ
ਸਾਰੇ ਕੰਮ ਵੀ ਸਵਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।

ਨਾਨਕ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ— ਜਿਹੜਾ ਮਨੁੱ ਖ ਵੱਡੀ ਕਿਸਮਤ ਨਾਲ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਕੰਨਾਂ ਨਾਲ ਸੁਣ ਕੇ ਅਤੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ
ਨਾਮ ਜਪ ਕੇ ਆਤਮਕ ਅਡੋਲਤਾ ਵਿੱਚ ਟਿਕ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਡੂੰਘੀ ਸਾਂਝ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਮਨੁੱ ਖ ਮਾਲਕ-ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਰਨ ਪੈ
ਕੇ ਆਪਣੀ ਜਿੰਦ ਅਤੇ ਆਪਣਾ ਸਰੀਰ (ਸਭ ਕੁਝ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਅੱਗੇ ਅਰਪਣ ਕਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ।੧।

Gobind Gun Gaavan Laage

Punjabi Translation

ਪਉੜੀ ੧:



ਹੇ ਭਾਈ! ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਮਨੁੱ ਖਾਂ ਨੇ ਸਦਾ-ਥਿਰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦਾ ਗੀਤ ਹਰ ਵੇਲੇ  ਗਾਇਆ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦੀ
ਬਾਣੀ ਹਰ ਵੇਲੇ  ਇੱਕ-ਰਸ ਕੰਨਾਂ ਨੂੰ  ਸੁਖਦਾਈ ਲੱਗਣ ਲੱਗ ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾ-ਗਾ ਕੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਦੁੱਖ ਨਾਸ
ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਆਨੰ ਦ ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।

ਹੇ ਭਾਈ! ਜਿਹੜੇ ਮਨੁੱ ਖ ਆਪਣੇ ਮੂੰਹ ਨਾਲ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਉਚਾਰਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰ ਕੇ ਮਨ ਅਤੇ
ਸਰੀਰ ਪਵਿੱਤਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਦੀ ਚਰਨ-ਧੂੜ ਹੋ ਕੇ ਜਿਹੜੇ ਮਨੁੱ ਖ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਆਰਾਧਨ ਕਰਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਮਨੁੱ ਖ
ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ  ਪਿਆਰੇ ਲੱਗਣ ਲੱਗ ਪੈਂਦੇ ਹਨ।

ਨਾਨਕ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ— ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ! ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਮਿਹਰ ਕਰ, ਮੈਂ ਵੀ ਸਦਾ ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਗਾਂਦਾ ਰਹਾਂ।੨।

ਹੇ ਭਾਈ! ਗੁਰੂ ਨੂੰ  ਮਿਲ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਦਿਆਂ ਸੰਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਲੰ ਘਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ।

ਜਿਹੜਾ ਮਨੁੱ ਖ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿੱਚ ਸੁਰਤਿ ਜੋੜੀ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਸਾਰੀਆਂ ਮੂੰਹ-ਮੰਗੀਆਂ ਮੁਰਾਦਾਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ
ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਜਨਮ-ਮਰਨ ਦੇ ਗੇੜ ਵੀ ਮਿਟ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਪ੍ਰੇਮ ਅਤੇ ਭਗਤੀ ਵਾਲੇ  ਸੁਭਾਅ ਵਿੱਚ ਟਿਕ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪ
ਕੇ ਉਹ ਮਨੁੱ ਖ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ  ਪਿਆਰਾ ਲੱਗਣ ਲੱਗ ਪੈਂਦਾ ਹੈ।

ਹੇ ਭਾਈ! ਉਸ ਅਦ੍ਰਿਸ਼ਟ, ਬੇਅੰਤ ਅਤੇ ਸਰਬ-ਵਿਆਪਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਿਆ ਕਰ, ਉਸ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ  ਹੈ।

ਨਾਨਕ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ— ਗੁਰੂ ਨੇ ਮੇਰੀ ਭਟਕਣਾ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, ਹੁਣ ਮੈਂ ਜਿਧਰ ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ, ਉਧਰ ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਹੀ
ਦਿੱਸਦਾ ਹੈ।੩।

ਹੇ ਭਾਈ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਵਿਕਾਰੀਆਂ ਨੂੰ  ਪਵਿੱਤਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸੰਤ ਜਨਾਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਕੰਮ ਸਿਰੇ ਚੜ੍ਹਾਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ।

ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ  ਸੰਤ-ਗੁਰੂ ਮਿਲ ਪਿਆ, ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਉਹਨਾਂ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਮੁਰਾਦਾਂ ਪੂਰੀਆਂ
ਹੋਣ ਲੱਗ ਪਈਆਂ, ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ ਹਉਮੈ ਦੇ ਕਲੇਸ਼ ਨਾਸ ਹੋ ਗਏ, ਉਹ ਸਦਾ ਖਿੜੇ-ਮੱਥੇ ਰਹਿਣ ਲੱਗ ਪਏ ਅਤੇ ਚਿਰਾਂ ਦੇ
ਵਿੱਛੁੜੇ ਹੋਏ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ  ਮਿਲ ਪਏ। ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਠੰ ਢ ਪੈ ਗਈ, ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਚੜ੍ਹਦੀ ਕਲਾ
ਪ੍ਰਬਲ ਹੋ ਗਈ ਅਤੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ  ਕਦੇ ਨਹੀਂ  ਭੁੱਲਦਾ।

ਪਉੜੀ ੨:

ਪਉੜੀ ੩:

ਪਉੜੀ ੪:



ਨਾਨਕ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ— ਹੇ ਭਾਈ! ਗੁਰੂ ਨੇ ਇਹ ਗੱਲ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ਪੱਕੀ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਕਿ ਸਦਾ ਜਗਤ ਦੇ ਮਾਲਕ ਦਾ ਨਾਮ
ਜਪਦੇ ਰਿਹਾ ਕਰੋ।੪।੧।੩।

Raag Soohee Chhant Mehlaa 5 Ghar 2 Ik Oaankar Satgur Parsaad || Gobind Gun Gaavan Laage

|| Har Rang Andin Jaage || Har Rang Jaage Paap Bhaage Milay Sant Piaariaa || Gur Charan

Laagay Bharam Bhaagay Kaaj Sagal Savaariaa || Sun Sarvan Banee Sahj Jaanee Har Naam Jap

Vadbhaagai || Binvant Naanak Saran Suaamee Jeeo Pind Parabh Aagai || 1||

Anhat Sabad Suhaavaa || Sach Mangal Har Jas Gaavaa || Gun Gaae Har Har Dookh Naase

Rahas Upjai Man Ghanaa || Man Tann Nirmal Daykh Darsan Naam Parabh Kaa Mukh Bhanaa

|| Hoay Rayn Saadhoo Parabh Araadhoo Aapnay Parabh Bhaavaa || Binvant Naanak Daiaa

Dhaarahu Sadaa Har Gun Gaavaa || 2||

Gur Mil Saagar Tariaa || Har Charan Japat Nistariaa || Har Charan Dhiaaee Sabhi Phal Paaee

Mitay Aavan Jaanaa || Bhaae Bhagat Subhaae Har Jap Aapnay Parabh Bhaavaa || Jap Eak

Alakh Apaar Pooran Tis Binaa Nahee Koee || Binvant Naanak Gur Bharam Khoiaa Jat Dekhaa

Tat Soee || 3||

Patit Paavan Har Naamaa || Pooran Sant Janaa Kay Kaamaa || Guru Sant Paaiaa Parabh

Dhiaaiaa Sagal Ichhaa Punneeaa || Hau Taap Binse Sadaa Sarse Parabh Milay Chiree

Vichhunniaa || Man Saat Aaee Vajee Vadhaaee Manhu Kaday Na Veesrai || Binvant Naanak

Satgur Dridhaaiaa Sadaa Bhaj Jagdeesrai || 4|| 1|| 3||

Those who meet the Beloved Guru begin to sing the Glorious Praises of the Lord of the

Universe.

In the Love of the Lord, they remain awake night and day, alert against the pull of Maya.

English Transliteration

English Translation

Pauri 1



Awake in the Lord’s Love, their sins run away, and they are blessed with the company of the

Beloved Saints.

Attaching themselves to the Guru's feet, their doubts are dispelled, and all their affairs are

perfectly resolved.

By great good fortune, listening to the Guru's Bani with their ears, they realize celestial peace

and chant the Lord’s Name.

Prays Nanak: Entering the Sanctuary of the Lord and Master, they surrender their soul and

body to God. ||1||

The unstruck melody of the Guru's Word is beautiful and pleasing to their ears at all times.

True joy comes from continually singing the Lord’s Praises.

Singing the Glorious Praises of the Lord, all pains are dispelled, and tremendous delight arises

in the mind.

Beholding the Blessed Vision of the Lord and chanting His Name with their mouth, their mind

and body become pure.

Becoming the dust of the feet of the Holy and worshipping God in loving devotion, they become

pleasing to their Lord.

Prays Nanak: O Lord, show Mercy unto me, that I may forever sing Your Glorious Praises. ||2||

Meeting the Guru and meditating on the Lord’s Name, one crosses over the terrifying world-

ocean.

Focusing on the Lord's feet, one attains all desired fruits, and the cycle of birth and death is

eliminated.

Pauri 2

Pauri 3



Chanting the Lord's Name through loving devotion, one becomes pleasing to their Lord and

Master.

Meditate on that One Incomprehensible, Infinite, and All-Pervading Lord, beside whom there

is no other.

Prays Nanak: The Guru has dispelled my doubts; now, wherever I look, I see only Him. ||3||

The Name of the Lord is the purifier of sinners, and it fulfills all the tasks of the Saintly beings.

Those who find the Saintly Guru begin to meditate on God. All their desires are fulfilled.

The fever of egoism is destroyed, they blossom in eternal joy, and they are reunited with the

Lord after a long separation.

Tranquility fills their minds, the song of joy resounds within, and they never forget the Lord

from their heart.

Prays Nanak: The True Guru has implanted this firmly within me—to always meditate on the

Master of the Universe. ||4||1||3||

रागु सूही छं त महला ५ घरु २
ੴ सतिगुर प्रसादि ॥

गोबिंद गुण गावण लागे ॥
हरि रं गि अनदिनु जागे ॥
हरि रं गि जागे पाप भागे मिले संत पिआरिया ॥
गुर चरण लागे भरम भागे काज सगल सवारिया ॥
सुणि स्रवण बाणी सहजि जाणी हरि नामु जपि वडभागै ॥
बिनवंति नानक सरणि सुआमी जीउ पिंडु  प्रभ आगै ॥१॥

अनहत सबदु सुहावा ॥
सचु मंगलु हरि जसु गावा ॥

Pauri 4

Hindi Transliteration



गुण गाइ हरि हरि दूख नासे रहसु उपजै मनि घणा ॥
मनु तंनु निरमलु दे खि दरसनु नामु प्रभ का मुखि भणा ॥
होइ रेण साधू प्रभ अराधू आपणे प्रभ भावा ॥
बिनवंति नानक दइआ धारहु सदा हरि गुण गावा ॥२॥

गुर मिलि सागरु तरिआ ॥
हरि चरण जपत निसतरिआ ॥
हरि चरण धिआए सभी फल पाए मिटे आवण जाणा ॥
भाइ भगति सुभाइ हरि जपि आपणे प्रभ भावा ॥
जपि एकु  अलख अपार पूरन तिसु बिना नही कोई ॥
बिनवंति नानक गुरि भरमु खोइआ जत देखा तत सोई ॥३॥

पतित पावन हरि नामा ॥
पूरन संत जना के  कामा ॥
गुरु संतु पाइआ प्रभु धिआइआ सगल इछा पुंनीआ ॥
हउ ताप बिनसे सदा सरसे प्रभ मिले चिरी विछुं निआ ॥
मनि साति आई वजी वधाई मनहु कदे  न वीसरै  ॥
बिनवंति नानक सतिगुरि द्रिड़ाइआ सदा भजु जगदीसरै  ॥४॥१॥३॥

जो मनुष्य प्यारे  गुरु से मिल जाते हैं, वे परमात्मा के  गुण गाने लगते हैं। प्रभु के  प्रेम-रंग में लीन होकर वे हर समय
माया के  हमलों से सचेत रहते हैं। प्रभु के  प्यार में जागरूक रहने से उनके  समस्त पाप नष्ट हो जाते हैं और उन्हें प्यारे
संत जनों का संग मिल जाता है।

गुरु के  चरणों में लगने से सभी भ्रम-भटकना दू र हो जाती हैं और संपूर्ण कार्य संवर जाते हैं।

श्री गुरु नानक देव जी बेनती करते हैं— जो मनुष्य बड़े भाग्य से गुरु की वाणी कानों से सुनकर और हरि-नाम जपकर
आत्मिक अडोलता प्राप्त करता है, वह स्वामी-प्रभु की शरण में आकर अपना मन और शरीर सब कु छ ईश्वर के  आगे
समर्पित कर देता है ॥१॥
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सदा-स्थिर प्रभु की महिमा का गीत गाने वालों को गुरु की वाणी हर समय कानों को आनंद देने वाली लगती है।
परमात्मा के  गुण गाते-गाते उनके  सारे  दुख दू र हो जाते हैं और मन में असीम प्रसन्नता उत्पन्न होती है।

अपने मुख से प्रभु का नाम उचारने वालों का दर्शन करके  मन और शरीर पवित्र हो जाता है। साधु-संतों के  चरणों की
धूल बनकर जो प्रभु की आराधना करते हैं, वे प्रभु को प्रिय लगने लगते हैं।

नानक बेनती करते हैं— हे प्रभु! मुझ पर दया कीजिए ताकि मैं भी सदा आपके  गुण गाता रहूँ ॥२॥

गुरु से मिलकर और प्रभु का नाम जपकर संसार-सागर से पार उतरा जा सकता है।

जो मनुष्य परमात्मा के  चरणों में ध्यान लगाता है, वह सभी मनोवांछित फल प्राप्त कर लेता है और उसका जन्म-मरण
का चक्र मिट जाता है। प्रेम और भक्ति भाव से प्रभु का नाम जपकर वह अपने स्वामी को भा जाता है।

उस अलख (अदृश्य), अपार और पूर्ण परमात्मा का नाम जपो, क्योंकि उसके  बिना दू सरा कोई नहीं  है।

नानक बेनती करते हैं— गुरु ने मेरा सारा भ्रम दू र कर दिया है, अब मैं जहाँ भी देखता हूँ, वहाँ वही एक ईश्वर दिखाई
देता है ॥३॥

परमात्मा का नाम पापियों को पवित्र करने वाला है और संत जनों के  सभी कार्य पूर्ण करने वाला है।

जिन्हें संत-गुरु मिल गए, उन्होंने प्रभु का ध्यान धरना शुरू कर दिया। उनकी समस्त इच्छाएँ  पूरी हो गईं, अहंकार का
संताप मिट गया, वे सदा प्रसन्न रहने लगे और चिरकाल से बिछड़े हुए प्रभु से मिल गए।

उनके  मन में शांति आ गई, आनंद की बधाई बज उठी और मन से कभी प्रभु नहीं  भूलता।

नानक बेनती करते हैं— गुरु ने यह बात हृदय में पक्की करा दी है कि सदा जगत के  मालिक का भजन करते रहो ॥
४॥१॥३॥
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